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See the notice on TED website

145181-2026 - Concurso
Dinamarca – Serviços de assistência ao domicílio – Fælleskommunalt udbud af helhedspleje 
samt personlig pleje og praktisk hjælp
OJ S 43/2026 03/03/2026
Anúncio de concurso — regime simplificado
Serviços

1. Adquirente

1.1.  Adquirente
Nome oficial: Tårnby Kommune
Correio eletrónico: smo.of@taarnby.dk
Forma jurídica do adquirente: Autoridade local
Atividade da autoridade adjudicante: Serviços públicos das administrações públicas

1.1.  Adquirente
Nome oficial: Dragør Kommune
Correio eletrónico: smo.of@taarnby.dk
Forma jurídica do adquirente: Autoridade local
Atividade da autoridade adjudicante: Serviços públicos das administrações públicas

2. Procedimento

2.1.  Procedimento
Título: Fælleskommunalt udbud af helhedspleje samt personlig pleje og praktisk hjælp
Descrição: Dragør Kommune og Tårnby Kommune gennemfører udbuddet i fællesskab. 
Udbuddet omfatter levering af helhedspleje efter ældreloven, jf. ÆL §§ 5, 9, 10, 11 og 16. Det 
omfatter hjælp og støtte til personlig pleje, nødvendige praktiske opgaver, afløsning i hjemmet 
samt genoptræning af fysisk funktionsnedsættelse forårsaget af sygdom, som ikke behandles i 
tilknytning til en sygehusindlæggelse. Derudover omfatter udbuddet levering af hjælp og støtte 
til nødvendige praktiske opgaver og hjælp og støtte til personlig pleje til borgere under 
folkepensionsalderen, jf. SEL § 83. Indsatserne leveres med fokus på forebyggelse og 
rehabilitering i tæt samarbejde med kommunens terapeuter. Opgaveoverdragede 
sygeplejeindsatser efter sundhedslovens §138 er ligeledes omfattet af udbuddet. Derudover 
omfatter udbuddet en obligatorisk option på almen sygepleje, som – i takt med ændringer i 
sundhedsloven – forventes senere at skulle leveres som en del af helhedsplejen. Kravene til 
ydelserne er nærmere beskrevet i kommunernes kravspecifikationer, der er vedlagt som bilag. 
Kontraktvilkår er fastsat i udbudsmaterialets kontrakter samt i de øvrige bilag til kontrakterne. 
Der findes én vinder af kontrakten i begge kommuner. Kommunerne indgår dog separate og 
individuelle kontrakter med den vindende tilbudsgiver, men på baggrund af det samme udkast 
til kontrakt. De faglige krav til leveringen af de af kontrakten omfattede ydelser, er fastsat af 
hver kommune og derfor er der vedlagt kommunespecifikke bilag til kontrakten for så vidt 
angår disse dele. Da borgerne har frit valg mellem den private leverandør og den kommunale 
leverandør, er omfanget af ydelser, der leveres under kontrakten dels afhængig af, hvor 
mange borgere der er berettiget til en visitation til helhedspleje eller praktisk og personlig 
hjælp mv., og dels af borgernes konkrete valg af leverandør. Ordregiver er således ikke 
forpligtiget til at aftage en bestemt mængde ydelser og den private leverandør er ikke sikret en 
bestemt omsætning i kontraktperioden. Antallet af borgere og timer afhænger af flere forhold, 
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herunder den demografiske udvikling, visitationskriterier og hvor mange borgere, der vælger 
den private leverandør.
Identificador do procedimento: 7b076c4e-e0a5-4fb0-a230-5d646459bab9
Identificador interno: 88.12.28-Ø54-23-560123
Tipo de procedimento: Por negociação com publicação prévia de um convite à apresentação 
de propostas/concurso com negociação
Principais características do processo: Udbuddet gennemføres som et offentligt udbud med 
forhandling efter udbudslovens afsnit III. Alle interesserede økonomiske aktører kan derfor 
afgive tilbud i overensstemmelse med kravene i udbudsmaterialet. Ordregiver forbeholder sig 
retten til at gennemføre forhandlinger med en eller flere tilbudsgivere. Ordregiver forbeholder 
sig retten til at tildele aftalen på baggrund af de indledende tilbud uden at gennemføre 
yderligere forhandlinger. Såfremt der ikke tildeles på baggrund af indledende tilbud, 
gennemføres en individuel forhandling med hver af de tilbudsgivere, som har opnået mindst 6 
point i den kvalitative evaluering.

2.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Serviços
Classificação principal (cpv): 98513310 Serviços de assistência ao domicílio
Classificação adicional (cpv): 85141200 Serviços prestados pelo pessoal de enfermagem, 
85141210 Serviços de tratamento médico ao domicílio, 85312200 Entrega de provisões ao 
domicílio

2.1.2.  Local de execução
Cidade: kastrup
Código postal: 2770
Subdivisão do país (NUTS): Københavns omegn (DK012)
País: Dinamarca
Informações adicionais: Opgaven omfatter levering af de af kontrakten omfattede ydelser til 
borgere i eget hjem i Tårnby Kommune.

2.1.2.  Local de execução
Cidade: Dragør
Código postal: 2791
Subdivisão do país (NUTS): Københavns omegn (DK012)
País: Dinamarca
Informações adicionais: Opgaven omfatter levering af de af kontrakten omfattede ydelser til 
borgere i eget hjem i Dragør Kommune.

2.1.3.  Valor
Valor estimado, sem IVA: 114 000 000,00 DKK

2.1.4.  Informações gerais
Informações adicionais: Det er ikke et krav, at tilbudsgiver anvender et ESPD (”European 
Single Procurement Document”) som foreløbig dokumentation for at tilbudsgiver ikke skal 
udelukkes fra at deltage i udbudsproceduren, og at tilbudsgiver er egnet til at varetage 
ydelserne omfattet af den udbudte aftale. Ordregiver har i stedet udarbejdet en skabelon for 
egnethed (”egnethedsskema”) som bedes anvendt, som foreløbig dokumentation for, at 
tilbudsgiver er egnet til at varetage den udbudte aftale. Ordregiver vil anmode den tilbudsgiver, 
som Ordregiver agter at tildele aftalen til, om at fremlægge dokumentation i form af en 
serviceattest udstedt af Erhvervsstyrelsen eller tilsvarende fra en udenlandsk myndighed. 
Serviceattesten skal dokumentere, at tilbudsgiveren ikke er omfattet af de obligatoriske 
udelukkelsesgrunde i udbudslovens §134a, § 135 og § 136. Serviceattesten må højst være 6 
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måneder gammel regnet fra tilbudsfristens udløb og skal som udgangspunkt være fri for 
anmærkninger. Ordregiver forbeholder sig ret til at anmode om supplerende dokumentation, 
hvis serviceattesten ikke giver tilstrækkelig afklaring. Kan den tilbudsgiver, som Ordregiver 
agter at tildele aftalen til, ikke fremlægge den krævede dokumentation inden for den fastsatte 
frist, forbeholder Ordregiver sig retten til at tildele aftalen til en anden tilbudsgiver. Tilbudsgiver 
opfordres til – hvis muligt – at fremsende serviceattesten, som en del af det indledende tilbud. 
I forbindelse med udbuddet gælder i øvrigt EU-forordning 576/2022, art. 1, nr. 23), der bl.a. 
ændrer EU-forordning 833/2014 med indsættelse af stk. 5 k om forbuddet mod at tildele 
offentlige kontrakter, der er omfattet af udbudsdirektiverne, til bl.a. russiske statsborgere eller 
fysiske eller juridiske personer, enheder eller organer, der er etableret i Rusland mv. Der 
henvises til EU-forordning 576/2022 for bestemmelsens nærmere ordlyd og omfang. 
Ordregiver er berettiget til at kræve dokumentation for tilbudsgivers etableringssted, 
ejerforhold og andre oplysninger af relevans for overholdelsen af forbuddet på ethvert 
tidspunkt i udbudsprocessen. Det vil medføre udelukkelse fra udbudsproceduren, hvis 
tilbudsgiver er omfattet af forbuddet. I forbindelse med aftalens indgåelse, skal den vindende 
tilbudsgiver underskrive egen-erklæring, som dokumentation for at denne ikke er omfattet af 
forbuddet i EU-forordning 576/2022. Egen-erklæringen er vedlagt som bilag 5 til kontrakten. 
Som dokumentation for opfyldelse af minimumskrav til egnethed, vil tilbudsgiver blive bedt om 
at fremlægge følgende til bekræftelse af oplysningerne afgivet i egnethedsskemaet: • Uddrag 
af tilbudsgivers årsregnskab eller tilsvarende dokumentation, der viser tilbudsgivers 
omsætning og egenkapital det seneste regnskabsår, og dokumenterer at der ikke er taget 
forbehold for fremtidig drift (”going concern”) • Uddrag af tilbudsgivers årsregnskaber eller 
tilsvarende dokumentation, der viser tilbudsgivers soliditetsgrad de seneste 2 regnskabsår • 
Liste med kontrakter, der viser relevant erfaring, indeholdende: o En kort beskrivelse af de 
leverede ydelser o Angivelse af det antal borgerforløb som referencen omfatter o Navn og 
kontaktoplysninger hos kommunen o Start- og sluttidspunkt for leverancen Ordregiver 
forbeholder sig retten til at kontakte oplistede kunder for at få bekræftet de oplyste referencer. 
Der gøres opmærksom på, at tilbudsgiver ikke er forpligtet til at fremlægge dokumentation, 
som Ordregiver selv kan skaffe via adgang til en national database. I det omfang det måtte 
gøre sig gældende, vil tilbudsgiver derfor i stedet for at fremlægge den pågældende 
dokumentation kunne oplyse Ordregiver om, hvor oplysningerne vil kunne findes. Tilbud er 
bindende for tilbudsgiver i 6 måneder regnet fra fristen for det pågældende tilbuds afgivelse. I 
forbindelse med Ordregivers opfordring til afgivelse af revideret eller endeligt tilbud frigøres 
tilbudsgiver imidlertid for forpligtelser i det foregående tilbud. Ved indgåelse af kontrakt 
frigøres de tilbudsgivere, der har afgivet tilbud på kontrakten, og som der ikke er indgået 
kontrakt med, for forpligtelserne i deres tilbud. Kontrakternes indgåelse er betinget af, at der 
kan opnås politisk godkendelse hos Ordregiver i såvel Økonomiudvalg som 
Kommunalbestyrelse. Der ydes ikke vederlag for udarbejdelse og afgivelse af tilbud eller for 
deltagelse i forhandling med Ordregiver herom.
Base jurídica: 
Diretiva 2014/24/UE

2.1.6.  Motivos de exclusão
Fontes dos motivos de exclusão: Anúncio
Corrupção: Beskrivelse (dansk): Den økonomiske aktør (tilbudsgiver) vil blive udelukket, hvis 
den økonomiske aktør selv eller en person, der tilhører den økonomiske aktørs 
administrations-, ledelses- eller tilsynsorgan eller har beføjelse til at repræsentere eller 
kontrollere eller til at træffe beslutninger heri, ved en endelig dom er blevet dømt for 
bestikkelse ved en dom afsagt for højst fem år siden, eller hvori en udelukkelsesperiode 
fastsat direkte i dommen fortsat finder anvendelse. Som defineret i artikel 3 i konventionen om 
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bekæmpelse af bestikkelse, som involverer tjenestemænd ved De Europæiske Fællesskaber 
eller i Den Europæiske Unions medlemsstater (EFT C 195 af 25.6.1997, s. 1), og i artikel 2, 
stk. 1, i Rådets rammeafgørelse 2003/568/RIA af 22. juli 2003 om bekæmpelse af bestikkelse i 
den private sektor (EUT L 192 af 31.7.2003, s. 54). Denne udelukkelsesgrund omfatter også 
bestikkelse som defineret i den nationale ret gældende for den ordregivende myndighed (den 
ordregivende enhed) eller den økonomiske aktør. Ordregiver kan ikke udelukke en økonomisk 
aktør, der har fremlagt tilstrækkelig dokumentation for, at denne er pålidelig, selv om den 
pågældende aktør er omfattet af en eller flere af udelukkelsesgrunde.
Fraude: Beskrivelse (dansk): Den økonomiske aktør (tilbudsgiver) vil blive udelukket, hvis den 
økonomiske aktør selv eller en person, der tilhører den økonomiske aktørs administrations-, 
ledelses- eller tilsynsorgan eller har beføjelse til at repræsentere eller kontrollere eller til at 
træffe beslutninger heri, ved en endelig dom er blevet dømt for svig ved en dom afsagt for 
højst fem år siden, eller hvori en udelukkelsesperiode fastsat direkte i dommen fortsat finder 
anvendelse. Som omhandlet i artikel 1 i konventionen om beskyttelse af De Europæiske 
Fællesskabers finansielle interesser (EFT C 316 af 27.11.1995, s. 48). Ordregiver kan ikke 
udelukke en økonomisk aktør, der har fremlagt tilstrækkelig dokumentation for, at denne er 
pålidelig, selv om den pågældende aktør er omfattet af en eller flere af udelukkelsesgrunde.
Branqueamento de capitais ou financiamento do terrorismo: Beskrivelse (dansk): Den 
økonomiske aktør (tilbudsgiver) vil blive udelukket, hvis den økonomiske aktør selv eller en 
person, der tilhører den økonomiske aktørs administrations-, ledelses- eller tilsynsorgan eller 
har beføjelse til at repræsentere eller kontrollere eller til at træffe beslutninger heri, ved en 
endelig dom er blevet dømt for hvidvaskning af penge eller finansiering af terrorisme ved en 
dom afsagt for højst fem år siden, eller hvori en udelukkelsesperiode fastsat direkte i dommen 
fortsat finder anvendelse. Som defineret i artikel 1 i Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 
2005/60/EF af 26. oktober 2005 om forebyggende foranstaltninger mod anvendelse af det 
finansielle system til hvidvaskning af penge og finansiering af terrorisme (EUT L 309 af 
25.11.2005, s. 15). Ordregiver kan ikke udelukke en økonomisk aktør, der har fremlagt 
tilstrækkelig dokumentation for, at denne er pålidelig, selv om den pågældende aktør er 
omfattet af en eller flere af udelukkelsesgrunde.
Participação numa organização criminosa: Beskrivelse (dansk): Den økonomiske aktør 
(tilbudsgiver) vil blive udelukket, hvis den økonomiske aktør selv eller en person, der tilhører 
den økonomiske aktørs administrations-, ledelses- eller tilsynsorgan eller har beføjelse til at 
repræsentere eller kontrollere eller til at træffe beslutninger heri, ved en endelig dom er blevet 
dømt for deltagelse i en kriminel organisation ved en dom afsagt for højst fem år siden, eller 
hvori en udelukkelsesperiode fastsat direkte i dommen fortsat finder anvendelse. Som 
defineret i artikel 2 i Rådets rammeafgørelse 2008/841/RIA af 24. oktober 2008 om 
bekæmpelse af organiseret kriminalitet (EUT L 300 af 11.11.2008, s. 42). Ordregiver kan ikke 
udelukke en økonomisk aktør, der har fremlagt tilstrækkelig dokumentation for, at denne er 
pålidelig, selv om den pågældende aktør er omfattet af en eller flere af udelukkelsesgrunde.
Infrações terroristas ou infrações relacionadas com atividades terroristas: Beskrivelse (dansk): 
Den økonomiske aktør (tilbudsgiver) vil blive udelukket, hvis den økonomiske aktør selv eller 
en person, der tilhører den økonomiske aktørs administrations-, ledelses- eller tilsynsorgan 
eller har beføjelse til at repræsentere eller kontrollere eller til at træffe beslutninger heri, ved en 
endelig dom er blevet dømt for terrorhandlinger eller strafbare handlinger med forbindelse til 
terroraktivitet ved en dom afsagt for højst fem år siden, eller hvori en udelukkelsesperiode 
fastsat direkte i dommen fortsat finder anvendelse. Som defineret i henholdsvis artikel 1 og 3 i 
Rådets rammeafgørelse 2002/475/RIA af 13. juni 2002 om bekæmpelse af terrorisme (EFT L 
164 af 22.6.2002, s. 3). Denne udelukkelsesgrund omfatter også anstiftelse, medvirken og 
forsøg på at begå sådanne handlinger som omhandlet i nævnte rammeafgørelses artikel 4. 
Ordregiver kan ikke udelukke en økonomisk aktør, der har fremlagt tilstrækkelig 
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dokumentation for, at denne er pålidelig, selv om den pågældende aktør er omfattet af en eller 
flere af udelukkelsesgrunde.
Trabalho infantil e outras formas de tráfico de seres humanos: Beskrivelse (dansk): Den 
økonomiske aktør (tilbudsgiver) vil blive udelukket, hvis den økonomiske aktør selv eller en 
person, der tilhører den økonomiske aktørs administrations-, ledelses- eller tilsynsorgan eller 
har beføjelse til at repræsentere eller kontrollere eller til at træffe beslutninger heri, ved en 
endelig dom er blevet dømt for børnearbejde og andre former for menneskehandel ved en 
dom afsagt for højst fem år siden, eller hvori en udelukkelsesperiode fastsat direkte i dommen 
fortsat finder anvendelse. Som defineret i artikel 2 i Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 
2011/36/EU af 5. april 2011 om forebyggelse og bekæmpelse af menneskehandel og 
beskyttelse af ofrene herfor, og om erstatning af Rådets rammeafgørelse 2002/629/RIA (EUT 
L 101 af 15.4.2011, s. 1). Ordregiver kan ikke udelukke en økonomisk aktør, der har fremlagt 
tilstrækkelig dokumentation for, at denne er pålidelig, selv om den pågældende aktør er 
omfattet af en eller flere af udelukkelsesgrunde.
Falta profissional grave: Beskrivelse (dansk): Den økonomiske aktør (tilbudsgiver) vil blive 
udelukket, hvis den økonomiske aktør i forbindelse med udøvelsen af erhvervet har gjort sig 
skyldig i alvorlige forsømmelser. Ordregiver kan ikke udelukke en økonomisk aktør, der har 
fremlagt tilstrækkelig dokumentation for, at denne er pålidelig, selv om den pågældende aktør 
er omfattet af en eller flere af udelukkelsesgrunde.
Falsas declarações, ocultação de informações, incapacidade de fornecer os documentos 
exigidos ou obtenção de informações confidenciais sobre o presente procedimento: 
Beskrivelse (dansk): Den økonomiske aktør (tilbudsgiver) vil blive udelukket, hvis den 
økonomiske aktør befundet sig i en af følgende situationer: a) Denne har afgivet groft urigtige 
oplysninger ved meddelelsen af de oplysninger, der kræves til verifikation af, at der ikke er 
grundlag for udelukkelse, eller af at udvælgelseskriterierne er opfyldt, b) Denne har 
tilbageholdt sådanne oplysninger, c) Denne har været ude af stand til straks at fremsende den 
supplerende dokumentation, som en ordregivende myndighed eller en ordregivende enhed 
anmoder om, og d) Denne har uretmæssigt påvirket den ordregivende myndigheds eller den 
ordregivende enheds beslutningsproces, indhentet fortrolige oplysninger, der kan give denne 
uretmæssige fordele i forbindelse med udbudsproceduren, eller uagtsomt givet vildledende 
oplysninger, der kan have væsentlig indflydelse på beslutninger vedrørende udelukkelse, 
udvælgelse eller tildeling. Ordregiver kan ikke udelukke en økonomisk aktør, der har fremlagt 
tilstrækkelig dokumentation for, at denne er pålidelig, selv om den pågældende aktør er 
omfattet af en eller flere af udelukkelsesgrunde.
Conflitos de interesses decorrentes da participação no procedimento de contratação: 
Beskrivelse (dansk): Den økonomiske aktør (tilbudsgiver) vil blive udelukket, hvis der 
eksisterer en interessekonflikt, som defineret i udbudsloven, der ikke kan afhjælpes effektivt 
med mindre indgribende foranstaltninger. Ordregiver kan ikke udelukke en økonomisk aktør, 
der har fremlagt tilstrækkelig dokumentation for, at denne er pålidelig, selv om den 
pågældende aktør er omfattet af en eller flere af udelukkelsesgrunde.
Intervenção direta ou indireta na preparação do presente procedimento de contratação: 
Beskrivelse (dansk): Den økonomiske aktør (tilbudsgiver) vil blive udelukket, hvis den 
økonomiske aktør eller en virksomhed, der er knyttet til den økonomiske aktør, har rådgivet 
den ordregivende myndighed eller den ordregivende enhed eller på anden måde været 
involveret i forberedelsen af udbudsproceduren. Ordregiver kan ikke udelukke en økonomisk 
aktør, der har fremlagt tilstrækkelig dokumentation for, at denne er pålidelig, selv om den 
pågældende aktør er omfattet af en eller flere af udelukkelsesgrunde
Incumprimento de obrigações determinadas por motivos de exclusão puramente nacionais: § 
134 : Ordregiver vil udelukke tilbudsgiver fra deltagelse i udbudsproceduren, hvis 
tilbudsgiveren er etableret i et land, der er optaget på EU-listen over ikkesamarbejdsvillige 
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skattejurisdiktioner og ikke har tiltrådt WTO’s Government Procurement Agreement eller 
øvrige handelsaftaler, der forpligter Danmark til at åbne markedet for offentlige kontrakter for 
tilbudsgivere etableret i det pågældende land.
Incumprimento da obrigação de pagamento das contribuições para a segurança social: 
Beskrivelse (dansk): Den økonomiske aktør (tilbudsgiver) vil blive udelukket, hvis den 
økonomiske aktør har tilsidesat sine forpligtelser vedrørende betaling af bidrag til sociale 
sikringsordninger både i det land, hvor den økonomiske aktør er etableret, og i den 
ordregivende myndigheds eller den ordregivende enheds medlemsstat, hvis denne er en 
anden end etableringslandet. Ordregiver kan ikke udelukke en økonomisk aktør, der har 
fremlagt tilstrækkelig dokumentation for, at denne er pålidelig, selv om den pågældende aktør 
er omfattet af en eller flere af udelukkelsesgrunde.
Incumprimento da obrigação de pagamento de impostos: Beskrivelse (dansk): Den 
økonomiske aktør (tilbudsgiver) vil blive udelukket, hvis den økonomiske aktør har tilsidesat 
sine forpligtelser vedrørende betaling af skatter og afgifter både i det land, hvor den 
økonomiske aktør er etableret, og i den ordregivende myndigheds eller den ordregivende 
enheds medlemsstat, hvis denne er en anden end etableringslandet. Ordregiver kan ikke 
udelukke en økonomisk aktør, der har fremlagt tilstrækkelig dokumentation for, at denne er 
pålidelig, selv om den pågældende aktør er omfattet af en eller flere af udelukkelsesgrunde.
Atividades suspensas: Beskrivelse (dansk): Den økonomiske aktør (tilbudsgiver) vil blive 
udelukket, hvis den økonomiske aktørs erhvervsvirksomhed er blevet indstillet. Ordregiver kan 
ikke udelukke en økonomisk aktør, der har fremlagt tilstrækkelig dokumentation for, at denne 
er pålidelig, selv om den pågældende aktør er omfattet af en eller flere af udelukkelsesgrunde.
Falência: Beskrivelse (dansk): Den økonomiske aktør (tilbudsgiver) vil blive udelukket, hvis 
den økonomiske aktør er gået konkurs. Ordregiver kan ikke udelukke en økonomisk aktør, der 
har fremlagt tilstrækkelig dokumentation for, at denne er pålidelig, selv om den pågældende 
aktør er omfattet af en eller flere af udelukkelsesgrunde.
Acordo com os credores: Beskrivelse (dansk): Den økonomiske aktør (tilbudsgiver) vil blive 
udelukket, hvis den økonomiske aktør er under tvangsakkord uden for konkurs. Ordregiver 
kan ikke udelukke en økonomisk aktør, der har fremlagt tilstrækkelig dokumentation for, at 
denne er pålidelig, selv om den pågældende aktør er omfattet af en eller flere af 
udelukkelsesgrunde.
Insolvência: Beskrivelse (dansk): Den økonomiske aktør (tilbudsgiver) vil blive udelukket, hvis 
den økonomiske aktør er under insolvens- eller likvidationsbehandling. Ordregiver kan ikke 
udelukke en økonomisk aktør, der har fremlagt tilstrækkelig dokumentation for, at denne er 
pålidelig, selv om den pågældende aktør er omfattet af en eller flere af udelukkelsesgrunde.
Ativos sob gestão por um liquidatário: Beskrivelse (dansk): Den økonomiske aktør 
(tilbudsgiver) vil blive udelukket, hvis den økonomiske aktørs aktiver administreres af en 
kurator eller af retten. Ordregiver kan ikke udelukke en økonomisk aktør, der har fremlagt 
tilstrækkelig dokumentation for, at denne er pålidelig, selv om den pågældende aktør er 
omfattet af en eller flere af udelukkelsesgrunde.
Situação análoga, como falência ao abrigo da legislação nacional: Beskrivelse (dansk): Den 
økonomiske aktør (tilbudsgiver) vil blive udelukket, hvis den økonomiske aktør er i en 
situation, som svarer til konkurs i henhold til en tilsvarende procedure, der er fastsat i national 
ret. Ordregiver kan ikke udelukke en økonomisk aktør, der har fremlagt tilstrækkelig 
dokumentation for, at denne er pålidelig, selv om den pågældende aktør er omfattet af en eller 
flere af udelukkelsesgrunde.

5. Lote

5.1.  Lote: LOT-0000
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Título: Fælleskommunalt udbud af helhedspleje samt personlig pleje og praktisk hjælp
Descrição: Dragør Kommune og Tårnby Kommune gennemfører udbuddet i fællesskab. 
Udbuddet omfatter levering af helhedspleje efter ældreloven, jf. ÆL §§ 5, 9, 10, 11 og 16. Det 
omfatter hjælp og støtte til personlig pleje, nødvendige praktiske opgaver, afløsning i hjemmet 
samt genoptræning af fysisk funktionsnedsættelse forårsaget af sygdom, som ikke behandles i 
tilknytning til en sygehusindlæggelse. Derudover omfatter udbuddet levering af hjælp og støtte 
til nødvendige praktiske opgaver og hjælp og støtte til personlig pleje til borgere under 
folkepensionsalderen, jf. SEL § 83. Indsatserne leveres med fokus på forebyggelse og 
rehabilitering i tæt samarbejde med kommunens terapeuter. Opgaveoverdragede 
sygeplejeindsatser efter sundhedslovens §138 er ligeledes omfattet af udbuddet. Derudover 
omfatter udbuddet en obligatorisk option på almen sygepleje, som – i takt med ændringer i 
sundhedsloven – forventes senere at skulle leveres som en del af helhedsplejen. Kravene til 
ydelserne er nærmere beskrevet i kommunernes kravspecifikationer, der er vedlagt som bilag. 
Kontraktvilkår er fastsat i udbudsmaterialets kontrakter samt i de øvrige bilag til kontrakterne. 
Der findes én vinder af kontrakten i begge kommuner. Kommunerne indgår dog separate og 
individuelle kontrakter med den vindende tilbudsgiver, men på baggrund af det samme udkast 
til kontrakt. De faglige krav til leveringen af de af kontrakten omfattede ydelser, er fastsat af 
hver kommune og derfor er der vedlagt kommunespecifikke bilag til kontrakten for så vidt 
angår disse dele. Da borgerne har frit valg mellem den private leverandør og den kommunale 
leverandør, er omfanget af ydelser, der leveres under kontrakten dels afhængig af, hvor 
mange borgere der er berettiget til en visitation til helhedspleje eller praktisk og personlig 
hjælp mv., og dels af borgernes konkrete valg af leverandør. Ordregiver er således ikke 
forpligtiget til at aftage en bestemt mængde ydelser og den private leverandør er ikke sikret en 
bestemt omsætning i kontraktperioden. Antallet af borgere og timer afhænger af flere forhold, 
herunder den demografiske udvikling, visitationskriterier og hvor mange borgere, der vælger 
den private leverandør.
Identificador interno: 88.12.28-Ø54-23-560123

5.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Serviços
Classificação principal (cpv): 98513310 Serviços de assistência ao domicílio
Classificação adicional (cpv): 85141200 Serviços prestados pelo pessoal de enfermagem, 
85141210 Serviços de tratamento médico ao domicílio, 85312200 Entrega de provisões ao 
domicílio
Opções: 
Descrição das opções: Kontrakten omfatter en option på ydelsen "almen sygepleje". Se 
udbudsmaterialet.

5.1.2.  Local de execução
Cidade: kastrup
Código postal: 2770
Subdivisão do país (NUTS): Københavns omegn (DK012)
País: Dinamarca
Informações adicionais: Opgaven omfatter levering af de af kontrakten omfattede ydelser til 
borgere i eget hjem i Tårnby Kommune.

5.1.2.  Local de execução
Cidade: Dragør
Código postal: 2791
Subdivisão do país (NUTS): Københavns omegn (DK012)
País: Dinamarca
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Informações adicionais: Opgaven omfatter levering af de af kontrakten omfattede ydelser til 
borgere i eget hjem i Dragør Kommune.

5.1.3.  Duração estimada
Duração: 6 Anos

5.1.4.  Renovação
Renovações máximas: 1
Mais informações sobre renovações: Ordregiver kan forlænge kontrakten en (1) gang med 24 
måneder i alt. Forlængelse foretages af hver enkelt kommune.

5.1.5.  Valor
Valor estimado, sem IVA: 114 000 000,00 DKK

5.1.6.  Informações gerais
Participação reservada: 
A participação não está reservada.
Há que indicar os nomes e as qualificações profissionais do pessoal encarregado da 
execução do contrato: Não é exigida
Projeto de contratação pública não financiado por fundos da UE
Este concurso também é adequado para as pequenas e médias empresas (PME): sim
Informações adicionais: Det er ikke et krav, at tilbudsgiver anvender et ESPD (”European 
Single Procurement Document”) som foreløbig dokumentation for at tilbudsgiver ikke skal 
udelukkes fra at deltage i udbudsproceduren, og at tilbudsgiver er egnet til at varetage 
ydelserne omfattet af den udbudte aftale. Ordregiver har i stedet udarbejdet en skabelon for 
egnethed (”egnethedsskema”) som bedes anvendt, som foreløbig dokumentation for, at 
tilbudsgiver er egnet til at varetage den udbudte aftale. Ordregiver vil anmode den tilbudsgiver, 
som Ordregiver agter at tildele aftalen til, om at fremlægge dokumentation i form af en 
serviceattest udstedt af Erhvervsstyrelsen eller tilsvarende fra en udenlandsk myndighed. 
Serviceattesten skal dokumentere, at tilbudsgiveren ikke er omfattet af de obligatoriske 
udelukkelsesgrunde i udbudslovens §134a, § 135 og § 136. Serviceattesten må højst være 6 
måneder gammel regnet fra tilbudsfristens udløb og skal som udgangspunkt være fri for 
anmærkninger. Ordregiver forbeholder sig ret til at anmode om supplerende dokumentation, 
hvis serviceattesten ikke giver tilstrækkelig afklaring. Kan den tilbudsgiver, som Ordregiver 
agter at tildele aftalen til, ikke fremlægge den krævede dokumentation inden for den fastsatte 
frist, forbeholder Ordregiver sig retten til at tildele aftalen til en anden tilbudsgiver. Tilbudsgiver 
opfordres til – hvis muligt – at fremsende serviceattesten, som en del af det indledende tilbud. 
I forbindelse med udbuddet gælder i øvrigt EU-forordning 576/2022, art. 1, nr. 23), der bl.a. 
ændrer EU-forordning 833/2014 med indsættelse af stk. 5 k om forbuddet mod at tildele 
offentlige kontrakter, der er omfattet af udbudsdirektiverne, til bl.a. russiske statsborgere eller 
fysiske eller juridiske personer, enheder eller organer, der er etableret i Rusland mv. Der 
henvises til EU-forordning 576/2022 for bestemmelsens nærmere ordlyd og omfang. 
Ordregiver er berettiget til at kræve dokumentation for tilbudsgivers etableringssted, 
ejerforhold og andre oplysninger af relevans for overholdelsen af forbuddet på ethvert 
tidspunkt i udbudsprocessen. Det vil medføre udelukkelse fra udbudsproceduren, hvis 
tilbudsgiver er omfattet af forbuddet. I forbindelse med aftalens indgåelse, skal den vindende 
tilbudsgiver underskrive egen-erklæring, som dokumentation for at denne ikke er omfattet af 
forbuddet i EU-forordning 576/2022. Egen-erklæringen er vedlagt som bilag 5 til kontrakten. 
Som dokumentation for opfyldelse af minimumskrav til egnethed, vil tilbudsgiver blive bedt om 
at fremlægge følgende til bekræftelse af oplysningerne afgivet i egnethedsskemaet: • Uddrag 
af tilbudsgivers årsregnskab eller tilsvarende dokumentation, der viser tilbudsgivers 
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omsætning og egenkapital det seneste regnskabsår, og dokumenterer at der ikke er taget 
forbehold for fremtidig drift (”going concern”) • Uddrag af tilbudsgivers årsregnskaber eller 
tilsvarende dokumentation, der viser tilbudsgivers soliditetsgrad de seneste 2 regnskabsår • 
Liste med kontrakter, der viser relevant erfaring, indeholdende: o En kort beskrivelse af de 
leverede ydelser o Angivelse af det antal borgerforløb som referencen omfatter o Navn og 
kontaktoplysninger hos kommunen o Start- og sluttidspunkt for leverancen Ordregiver 
forbeholder sig retten til at kontakte oplistede kunder for at få bekræftet de oplyste referencer. 
Der gøres opmærksom på, at tilbudsgiver ikke er forpligtet til at fremlægge dokumentation, 
som Ordregiver selv kan skaffe via adgang til en national database. I det omfang det måtte 
gøre sig gældende, vil tilbudsgiver derfor i stedet for at fremlægge den pågældende 
dokumentation kunne oplyse Ordregiver om, hvor oplysningerne vil kunne findes. Tilbud er 
bindende for tilbudsgiver i 6 måneder regnet fra fristen for det pågældende tilbuds afgivelse. I 
forbindelse med Ordregivers opfordring til afgivelse af revideret eller endeligt tilbud frigøres 
tilbudsgiver imidlertid for forpligtelser i det foregående tilbud. Ved indgåelse af kontrakt 
frigøres de tilbudsgivere, der har afgivet tilbud på kontrakten, og som der ikke er indgået 
kontrakt med, for forpligtelserne i deres tilbud. Kontrakternes indgåelse er betinget af, at der 
kan opnås politisk godkendelse hos Ordregiver i såvel Økonomiudvalg som 
Kommunalbestyrelse. Der ydes ikke vederlag for udarbejdelse og afgivelse af tilbud eller for 
deltagelse i forhandling med Ordregiver herom.

5.1.7.  Contratação estratégica
Objetivo social promovido: Condições de trabalho justas

5.1.9.  Critérios de seleção
Fontes dos critérios de seleção: Anúncio
Critério: Faturamento geral anual
Descrição do critério de seleção: En nettoomsætning på mindst 10 mio. kr. i det seneste 
disponible regnskabsår.
Os critérios serão utilizados para selecionar os candidatos a convidar para a segunda fase do 
concurso

Critério: Outros requisitos económicos ou financeiros
Descrição do critério de seleção: En egenkapital på minimum 1,5 mio. kr. i det seneste 
disponible regnskabsår.
Os critérios serão utilizados para selecionar os candidatos a convidar para a segunda fase do 
concurso

Critério: Outros requisitos económicos ou financeiros
Descrição do critério de seleção: En soliditetsgrad på mindst 20 % i hvert af de to seneste 
disponible regnskabsår.
Os critérios serão utilizados para selecionar os candidatos a convidar para a segunda fase do 
concurso

Critério: Outros requisitos económicos ou financeiros
Descrição do critério de seleção: Der må ikke være taget forbehold for fremtidig drift (going-
concern) i det seneste disponible regnskabsår.
Os critérios serão utilizados para selecionar os candidatos a convidar para a segunda fase do 
concurso

Critério: Referências sobre serviços especificados
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Descrição do critério de seleção: Tilbudsgiver skal opfylde følgende mindstekrav til teknisk og 
faglig formåen: • Dokumenteret erfaring fra mindst 1 kontrakt om levering af hjælp og støtte til 
nødvendige praktiske opgaver og hjælp og støtte til personlig pleje via en aftale med en dansk 
kommune. For at referencen kan medregnes, er det et krav, at leveringen af ydelsen ikke er 
afsluttet tidligere end 1. januar 2023, ligesom referencen skal dokumentere erfaring med at 
levere hjælp og støtte til nødvendige praktiske opgaver og hjælp og støtte til personlig pleje via 
en aftale med en dansk kommune til mindst 20 hjemmeboende borgere.
Os critérios serão utilizados para selecionar os candidatos a convidar para a segunda fase do 
concurso
Informações sobre a segunda fase de um procedimento de concurso em duas fases: 
O procedimento irá decorrer em fases sucessivas. Em cada fase, alguns participantes podem 
ser eliminados
O adquirente reserva-se o direito de adjudicar o contrato com base nas propostas iniciais, 
sem quaisquer negociações

5.1.10.  Critérios de adjudicação
Critério: 
Tipo: Preço
Nome: Laveste pris
Descrição: ”Pris” evalueres på baggrund af tilbudsgivers tilbudte time- og enhedspriser til 
Ordregiver. Ordregiver har fastsat en relativ vægtning af ydelserne baseret på Ordregivers 
forventede skøn over fordelingen. Ydelserne ”hjælp og støtte til nødvendige praktiske 
opgaver”, ”hjælp og støtte til personlig pleje normal og øvrig takst” samt ”genoptræning” indgår 
med i alt 85 %, mens ydelserne ”indkøbsordning”, ”tøjvaskeordning”, ” Opgaveoverdragede 
sygeplejeindsatser normal og øvrig takst” samt optionerne ”almen sygepleje normal og øvrig 
takst” indgår med i alt 15 %. Den samlede evalueringstekniske pris for henholdsvis Dragør og 
Tårnby Kommuner udgør derefter den endelige evalueringstekniske pris. Ved evaluering af 
underkriteriet ”pris” omregnes hver tilbudsgivers evalueringstekniske pris til point efter en 
lineær pointmodel, hvor laveste evalueringstekniske pris får 10 point, mens en 
evalueringsteknisk pris, der ligger 30 % over denne, får 0 point. En evalueringsteknisk pris, der 
ligger mere end 30 % over den laveste evalueringsteknisk pris tildeles ligeledes 0 point. 
Tilbudsgiver skal udfylde tilbudslisten med sine priser og indlæse filen i EU-Supply ved 
tilbudsafgivelsen. Vær opmærksom på, at der er en tilbudsliste for henholdsvis Dragør og 
Tårnby Kommuner, som begge skal udfyldes. Tilbudsgiver skal anvende tilbudsblanketten.
Categoria do critério de adjudicação peso: Ponderação (percentagem, valor exato)
N.º do critério de adjudicação: 50
Critério: 
Tipo: Qualidade
Descrição: I underkriteriet ”kvalitet” indgår nedenstående delkriterier: • Kvalitet i 
opgaveløsningen, herunder kvalitetssikring • Organisering, kompetencer og samarbejde • 
Udvikling Delkriterierne er rangeret, således at der vil blive lagt størst vægt på nr. 1 og mindst 
på nr. 3. Der fastsættes en pointscore for hvert delkriterium ud fra Ordregivers skøn over 
tilbudsgivers opfyldelse af dette. Pointskala fremgår af udbudsbetingelsernes pkt. 10.1.2. 
Alene tilbud, der opnår en samlet pointscore på minimum 6 for underkriteriet kvalitet, vil kunne 
få tildelt kontrakten. Tilbud, der ikke lever op til dette krav, vil ikke blive taget i betragtning. Der 
henvises til udbudsbetingelsernes pkt. 10.1.2 for en nærmere beskrivelse af proceduren for 
evalueringen af delkriterierne til kvalitet.
Categoria do critério de adjudicação peso: Ponderação (percentagem, valor exato)
N.º do critério de adjudicação: 50
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5.1.11.  Documentos do concurso
Línguas em que os documentos do concurso estão oficialmente disponíveis: dinamarquês
Prazo para solicitar informações adicionais: 18/03/2026 08:00:00 (UTC+00:00) hora da 
Europa Ocidental, GMT
Endereço dos documentos do concurso: https://eu.eu-supply.com/app/rfq/rwlentrance_s.asp?
PID=451161&TID=200412106&B=

5.1.12.  Condições do concurso
Condições de apresentação: 
Apresentação por via eletrónica: Necessário
Endereço para apresentação: https://eu.eu-supply.com/app/rfq/rwlentrance_s.asp?
PID=451161&TID=200412106&B=
Línguas em que podem ser apresentadas as propostas ou pedidos de participação: 
dinamarquês
Catálogo eletrónico: Não autorizado
Variantes: Não autorizado
Os proponentes podem apresentar mais do que uma proposta: Não autorizado
Descrição da garantia financeira: Den vindende tilbudsgiver skal stille en uigenkaldelig 
anfordringsgaranti. Der henvises til udbudsmaterialets udkast til kontrakt.
Prazo para a receção das manifestações de interesse: 18/03/2026 08:00:00 (UTC+00:00) 
hora da Europa Ocidental, GMT
Prazo para a receção dos pedidos de participação: 18/03/2026 08:00:00 (UTC+00:00) hora da 
Europa Ocidental, GMT
Informações que podem ser completadas após o prazo de apresentação: 
Ao critério do comprador, alguns documentos em falta relacionados com o proponente 
poderão ser apresentados posteriormente.
Informações adicionais: Udbuddet gennemføres som et offentligt udbud med forhandling efter 
udbudslovens afsnit III. Der er derfor ikke en forudgående ansøgningsfase, hvilket betyder at 
alle interesserede aktører kan afgive endeligt tilbud. Forhandlingsfasen sker derefter på 
baggrund af de indledende tilbud, forudsat at tilbudsgiver opfylder følgende krav: - 
Tilbudsgiver ikke er omfattet af en eller flere af de valgte udelukkelsesgrunde, og - 
Tilbudsgiver opfylder de fastsatte mindstekrav til tilbudsgivers egnethed (økonomisk samt 
teknisk), og - Tilbudsgiver opnår mindst 6 point i den kvalitative evaluering. Ordregiver 
forbeholder sig dog retten til at tildele aftalen på baggrund af de indledende tilbud uden at 
gennemføre yderligere forhandlinger. Indtil udbuddet er afsluttet med indgåelse af 
kontrakterne, vil Ordregiver være berettiget til at annullere udbudsproceduren, medmindre det 
konkret strider mod fællesskabsrettens grundlæggende principper, herunder principperne om 
ligebehandling og gennemsigtighed.
Condições do contrato: 
A execução do contrato tem de ser efetuada no âmbito de programas de emprego protegido: 
Não
Condições relacionadas com a execução do contrato: Det er et krav, at der bydes på opgaven 
i begge kommuner, idet der findes én vinder af kontrakten i begge kommuner. Der henvises til 
udbudsmaterialets udkast til kontrakt med bilag, som fastsætter kravene til udførelsen af den 
udbudte opgave.
É exigido um acordo de não divulgação: não
Faturação eletrónica: Necessário
Serão utilizadas encomendas eletrónicas: sim
Será utilizado o pagamento eletrónico: sim

https://eu.eu-supply.com/app/rfq/rwlentrance_s.asp?PID=451161&TID=200412106&B
https://eu.eu-supply.com/app/rfq/rwlentrance_s.asp?PID=451161&TID=200412106&B
https://eu.eu-supply.com/app/rfq/rwlentrance_s.asp?PID=451161&TID=200412106&B
https://eu.eu-supply.com/app/rfq/rwlentrance_s.asp?PID=451161&TID=200412106&B


145181-2026 Page 12/14

5.1.15.  Técnicas
Acordo-quadro: 
Inexistência de acordo-quadro
Informações sobre o sistema de aquisição dinâmico: 
Inexistência de sistema de aquisição dinâmico

5.1.16.  Informações adicionais, mediação e recurso
Organização de mediação: Konkurrence- og Forbrugerstyrelsen
Instância de recurso: Klagenævnet for Udbud
Informações sobre os prazos de recurso: I henhold til § 3 i lovbekendtgørelse nr. 593 af 2. juni 
2016 om Klagenævnet for Udbud må ordregiver tidligst indgå kontrakten efter udløbet af en 
standstill-periode på 10 kalenderdage regnet fra dagen efter den dag, hvor ordregiver har 
afsendt elektronisk underretning om tildelingsbeslutningen. Der gælder følgende frist for 
indgivelse af klage efter udløb af standstill-perioden: Klage over udbud, jf. Lov om 
Klagenævnet for Udbud § 7, stk. 2, skal være indgivet til Klagenævnet for Udbud inden 45 
kalenderdage efter ordregiveren har offentliggjort en bekendtgørelse i Den Europæiske Unions 
Tidende om, at ordregiveren har indgået kontrakten. Fristen regnes fra dagen efter den dag, 
hvor bekendtgørelsen er blevet offentliggjort. Senest samtidig med at en klage indgives til 
Klagenævnet for Udbud, skal klageren skriftligt underretteordregiveren om, at klage indgives til 
Klagenævnet for Udbud, og om, hvorvidt klagen er indgivet i standstillperioden, jf. lovens § 6, 
stk. 4. I tilfælde, hvor klagen ikke er indgivet i standstill perioden, skal klageren tillige angive, 
hvorvidt der begæres opsættende virkning af klagen, jf. lovens § 12, stk. 1. Samtidig med 
indgivelse af klage skal der indbetales et klagegebyr på 20 000 DKK til Klagenævnet for 
Udbud.
Organização que fornece informações adicionais sobre o processo de adjudicação: Tårnby 
Kommune
Organização que fornece acesso fora de linha aos documentos do concurso: Tårnby 
Kommune
Organização que fornece mais informações sobre os procedimentos de recurso: Konkurrence- 
og Forbrugerstyrelsen
Organização que recebe pedidos de participação: Tårnby Kommune
Organização responsável pelo tratamento das propostas: Tårnby Kommune

8. Organizações

8.1.  ORG-0001
Nome oficial: Tårnby Kommune
Número de registo: 20310413
Departamento: Center for Rehabilitering, Omsorg og Sundhed
Endereço postal: Amager Landevej 76
Cidade: Kastrup
Código postal: 2770
Subdivisão do país (NUTS): Københavns omegn (DK012)
País: Dinamarca
Ponto de contacto: Stinna Mohr
Correio eletrónico: smo.of@taarnby.dk
Telefone: +45 32471107
Endereço Internet: https://www.taarnby.dk/
Perfil do adquirente: https://eu.eu-supply.com/ctm/company/companyinformation/index/330971
Funções desta organização: 

mailto:smo.of@taarnby.dk
https://www.taarnby.dk/
https://eu.eu-supply.com/ctm/company/companyinformation/index/330971
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Adquirente
Líder do grupo
Organização que fornece informações adicionais sobre o processo de adjudicação
Organização que fornece acesso fora de linha aos documentos do concurso
Organização que recebe pedidos de participação
Organização responsável pelo tratamento das propostas

8.1.  ORG-0002
Nome oficial: Klagenævnet for Udbud
Número de registo: 37795526
Departamento: Nævnenes Hus
Endereço postal: Toldboden 2
Cidade: Viborg
Código postal: 8800
Subdivisão do país (NUTS): Østjylland (DK042)
País: Dinamarca
Ponto de contacto: Nævnenes hus
Correio eletrónico: klfu@naevneneshus.dk
Telefone: +45 35291000
Endereço Internet: https://erhvervsstyrelsen.dk/klagevejledning-0
Funções desta organização: 
Instância de recurso

8.1.  ORG-0003
Nome oficial: Konkurrence- og Forbrugerstyrelsen
Número de registo: 10294819
Endereço postal: Carl Jacobsens Vej 35
Cidade: Valby
Código postal: 2500
Subdivisão do país (NUTS): Byen København (DK011)
País: Dinamarca
Correio eletrónico: kfst@kfst.dk
Telefone: +45 41715000
Endereço Internet: http://www.kfst.dk
Funções desta organização: 
Organização que fornece mais informações sobre os procedimentos de recurso
Organização de mediação

8.1.  ORG-0004
Nome oficial: Dragør Kommune
Número de registo: 12881517
Departamento: Center for Sundhed, Pleje og Rehabilitering
Endereço postal: Kirkevej 7
Cidade: Dragør
Código postal: 2791
Subdivisão do país (NUTS): Københavns omegn (DK012)
País: Dinamarca
Ponto de contacto: Stinna Mohr
Correio eletrónico: smo.of@taarnby.dk
Telefone: +4532471156
Endereço Internet: https://www.dragoer.dk/

mailto:klfu@naevneneshus.dk
https://erhvervsstyrelsen.dk/klagevejledning-0
mailto:kfst@kfst.dk
http://www.kfst.dk
mailto:smo.of@taarnby.dk
https://www.dragoer.dk/
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Funções desta organização: 
Adquirente

8.1.  ORG-0005
Nome oficial: Mercell Holding ASA
Número de registo: 980921565
Endereço postal: Askekroken 11
Cidade: Oslo
Código postal: 0277
Subdivisão do país (NUTS): Oslo (NO081)
País: Noruega
Ponto de contacto: eSender
Correio eletrónico: publication@mercell.com
Telefone: +47 21018800
Fax: +47 21018801
Endereço Internet: http://mercell.com/
Funções desta organização: 
TED eSender

Informações sobre o anúncio

Identificador/versão do anúncio: 0c32709b-0a14-49b4-9f51-b6a7fb41338d  -  01
Tipo de formulário: Concurso
Tipo de anúncio: Anúncio de concurso — regime simplificado
Subtipo de anúncio: 20
Data de envio do anúncio: 28/02/2026 10:21:28 (UTC+00:00) hora da Europa Ocidental, GMT
Data de envio do anúncio eSender: 28/02/2026 11:01:13 (UTC+00:00) hora da Europa 
Ocidental, GMT
Línguas em que o presente anúncio está oficialmente disponível: dinamarquês
Número de publicação do anúncio: 145181-2026
N.º de edição do JO S: 43/2026
Data de publicação: 03/03/2026

mailto:publication@mercell.com
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